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Előfizetési felhivás, 
Lapunk uj évi folyamába lépvé át, 

a tisztelt előfizetőket fölkérjük az elő- 

fizetési összegnek kiadó hivatalunkhoz 
(Stein János közép-utezai könyvke- 

reskedésébe) mielőbbi szives beküldésé- 

re, hogy a lap pontos szétküldésében 
hiány ne történjék. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 1 frt. 
Felévre . 6. 
Évnegyedre a. 

1 Egy hóra 

Hiolozsvár, január 10. 

(D) A kérdések rendre kezdenek felvetődni a 
napipolitika felszinére, s itt-ott az összeagyarkodás 
fenyegető jelenségeire bukkanunk. 

Közelebbről Poroszország és Ausztria közt ütöt- 
tek ki ismét a régóta folytatott kellemetlenségek. 
Nagy Frigyes óta, hogy a porosz kishatalmi állá- 
sából nagygyá emelkedett, gyakran ujult meg a 
viszály e két nagy német hatalom antagonismusa 
mián, mely kivált századunk elejétől óta, hogy a 
Habsburgbáz német császári czímét elveszité, s a 
kis osztrák herczegségről kelle neveznie ujabb császár- 
ságát, naponta inkább kivánja leszoritani Ausztriát 
a német szövetségre való befolyástól. 

A példa, mely Victor Emanuel alatt Olaszor- 
szágot egyesité, hatással van a porosz kormány vá- 
gyaira nézve is, s a porosz-franczia vámszövetség 

alkalmasint oly közeledés volt a két hatalmasság 
közt, mely a fönebbi czélok nutjait egyengette. 

Azon vámszövetség, melyre Ausztria az egy 
néhány német hatalom által aláirott azonos jegy- 
zékkel felelt, valóban egy uj porosz politika ki- 
indulásának tekinthető, ha megfontoljuk, hogy ezen 

korszakon kezdődik a porosz kormány erőszakos- 
kodása, a rendes katonaság szervezése és az adónak 

e czélbóli emelése mellett. 
Ám e kérdésben Poroszország nem volt Olasz- 

ország; vagy azért, mert trónja szabadelvüségében 
nem bizik; vagy azért, mert a legszabadelvübb po- 
rosz sem óhajtja a gyors válságokat. 

A porosz képviselőtestület nem szavazta meg 
az adóemelést; nem akarja, hogy a nemzeti irányu 
katonaság helyét általában sorkatonaság foglalja el, 
s igy az actio a nemzet kezéből kizárólag a koro- 
nára menjen át, kinek aztán bármikor hatalmában 
áll szeszélye szerint módositani az ugy is csak ál- 
tala octroyált alkotmányt. 

A kamarák ezen ellenszegülése feloszlatásukat 

eredményezé, minek következménye lett, hogy a 
napoleoni imperialis politikától lelkesülő Bismark 

Schönhausen vette kezére a ministerelnöki tárczát, 
s Poroszország a vámszövetségen kivül ugy szólván 
elviszővetséget kötött Francziaországgal. Ott is a 
kormány kiván már cselekedni, s végre is legfölebb 
mesterkélt választási formák által játékeszközül 
használni a tömeget, melyet az elvett alkotmányos- 
ságért, a külső dicsősség élvezetével látszik kárpó- 
tolni akarni. 

Ezen dicsősség tere Németország, ellentárgya 
A usztria. De a porosz kormány nagyra törekvése, 
a Piemontétól abban különbözik, hogy ez utóbbi népe 

szabadelvüségéből s országa parliamentéből meriti 
az erőt magának; mig Poroszország elidegenité népe 
szabadelvüű részét magától, és most szervezett had- 

sergének szuronyára akar támaszkodni, teljesleg utá- 
nozva Francziaországot. 

Csakhogy a német és franczia szellem közt 
roppant nagy a különbség: a franczia eleme a ,di- 
esösség«, a németé a ,jóllétt; dicsősséget adhat az 
amtoeratia, jóllétet csak az alkotmányos léttől vár- 
atni, 

Ausztria elég előrelátó volt a porosz kormány 
e népszerütlen napjait felhasználni arra, hogy a né- 
met szövetség az ő terve szerint szerveztessék, s igy 
a delegáltak intézménye elővétetett, hogy a felett 
Frankfurtban tanácskozzanak. 

Ez inutézmény szerint a német országgyülések 
s az osztrák Reichsrath követeket küldenek a bundba, 
kik consultativ szavazattal birnának a fenforgó kér- 
désekről.. 

A porosz kormány magatartása által elcsügedett 
németek még ez intézményben is több szabadelvüsé- 
get láttak, mint a mennyit a mostani porosz minis- 
teriumtól remélettek, s igy alkalmasint az ezen in- 
tézmény iránt mutatkozó némi rokonszenv ösztönzé 
a porosz kormányt arra, hogy e kérdés eldöntésé- 
nél egyértelmüséget követeljen, s tiltakozzék a több- 
ség döntő joga ellen, fenyegetőzvén a majoritas ese- 
tében a bundbóli kilépéssel. 

Azon ingerültségből, melylyel Bismark ur az osz- 
trák kormány iránt viseltetik, látható, hogy ezen 
initiativajával Ausztria meglehetősen erős borsot tört 
Poroszország orra alá. Ebből következett az, hogy 
a napokban gróf Károlyi berlini osztrák követtel 
Bismark ur oly bangon beszélt, mely mindenkit a 
Mencikoft kabátjával összekötött gorombaságra em- 
lékeztet. 

A ministerelnök Hannover és Kurhessen meg- 
szállásáról, Ausztria elleni háboruról, a porosz ser- 
geknek a szövetséges várakbóli kivonatásáról be- 
szélt, ha Ausztria gátolja a porosz hatalom szabad 
kezét a német bundban. „Ausztria csak vonuljon 
vissza Magyarországba, kapituláljon a magyar mag- 
násokkal. Mi keresete van Németországon? 
Nekünk levegőre van szükségünk Németországon, ti 
pedig torkunkat fojtogatjátok- Piemontot is igy akar- 
tátok fojtogatni, jusson eszetekbe hogyan segi- 
tett magán Piemont" 

Ennél csakugyan nyiltabb fenyegetést nem te- 
hetett egy ministerelnök; csakhogy Bismark ur baja 
éppen az, hogy midőn szemben Ausztriával Piemont 
akar lenni, szemben saját népének szabadelvűségé- 
vel s alkotmányosságával Napoleon. És ez nagy baj, 
mert a mint emlitök, a német nem szomjuhozza a 
puszta dicsöséget. 

De az csakugyan tagadhatlan, hogy a német 
democratia egységre törekszik, és ha az elkezdett 
surlódások végre is háborura vezetnének, nem tud- 
hatni minő elemek fognak a porosz actiohoz csatla- 
kozni; mert ott, hol egy forrón óhajtott czél telje- 
sülése kinálkozik, az eszközöők megválasztásánál nem 
nagyon kényes az, ki a főczél után lelkesül. 

Ha a német democrata párt látni fogja, hogy 
a német egység csak a porosz dictatura által kivi- 
hető: meglehet segitendi azt, tudván, hogyha ily 
nagy nemzet egykor együtt lesz, könnyen kivívhatja 
aztán alkotmányos szabadságát. 

Van ezen kérdésnek egy másik oldala. Tudjuk, 
hogy Napoleont Solferinonál Poroszország és Anglia 
magatartása állitotta meg. Most a franczia a porosz- 
szal vámszövetségre lépett, s Bismark egészen a 
franczia belpolitikát akarja ben követni. Ki tudja, 
minő egyetértés lehet a két hatalom közt szemben 
Ausztriával ? 

Látjuk már, hogy a franczia politika ujból 
megmozdult Olaszországban; látjuk, hogy ujból mü- 
ködnek Velencze megtámadására, és pedig oly mo- 
mentumban, midőn a franczia politika bizonyos lehet, 
hogy többé őt a porosz politika nem fogja aképp 
genirozni, a mint ez a solferinoi napokban történt. 

Akár mennyire vigasztalják magukat a bécsi 
lapok, nem lehet tagadniok az, hogy a dolog na- 
gyon komolyodik, és Ausztria feladata az, hogy 
ben minél erősebb és kibékültebb legyen, s minden 
elmulasztott nap, melyben a birodalom belső kérdé- 
sei kiegyenlitésén nem munkálnak, egy egy nagy 
eredmény jövőjét sodorhatja el magával. 

Az uj bélyegtörvényről. 
Az uj bélyegtörvény miatt már némi kérdések merül- 

tek föl, és főkint a miatt, mert annak kezelésénél vissza- 
ható erő tulajdonittatik, a mit a törvényrőli felfogás általában 

tagad; igy a ,Pesti Naplót-nak irják Bécsből, miképp e 
törvény körüli zavar egyre tart, a mi kétely tárgyává teszi 
a birodalmitanács codificatori képessegét. A nagy sorshuzá- 
soknál, a mint tudva van, a nyereményeket csak hat hóval 
a nyerés után szokták fizetni; most kérdés alá jön, ha val- 
jon az igy jelenleg történő kifizetés a régi vagy az uj tör- 
vény alá tartozik. Hasonló zavarban vannak a könyvárusok, 
kik mutatványul mindenféle könyvet szoktak szétküldeni, 
s melléjök számlát mellékelni, sokszor e könyvek vissza- 
kerülnek a könyvárusokhoz a nélkül, hogy valami elkelt 
volna belülök. Már most az a kérdés : kell-e ily számlára 5 
kios bélyeget tenni vagy sem ? Mindezen nehézségek arra 
birák a pénzügyministert, miképp a pénzügyi hivatalokat 
arra utasitsa, hogy az első negyedév alatt a bélyegtörvény 

áthágóira büntetést ne szabjanak, ha be nem bizonyosul, 
hogy ez áthágás a kincstár szándékos megröviditése miatt 
történt. 

A „P. Naplót ezen adataibhoz hasonló adat már Ko- 
lozsvárott is merült fel. Az uj bélyegtörvény szerint ugyanis 
az urbérkárpótlási kamatszelvények jövedékadói százaléka 
az eddígi ő 9-ról T-re lőn fölemelve. Az urbéri papirok 

tulajdonosai juliustól januárig szóló szelvényeiket váltván be 
a harminczadon, itt a szelvények után nem az ő százalé- 
kot tarták ben, holott azon kamat azon időszakról illeti 
tulajdonosait, midőn az uj törvény még nem volt hozva; 
hanem a beváltásnál az uj törvény szerinti 7 százalékot 
tartják ben, a mi által a tulajdonos joggal tett tavalyi szá- 
mitásaiban két százalék deficitbe esik, és ez a mostani 
megszorult pénzforgalomban nem kis összeg. 

Ezen eljárás a harminczadi hivatal és az illető tulaj- 
donosok közt nem kis vitatkozásra adott alkalmat, minek 
folytán táviratilag felsőbb helyről utasitás kéretett a vitás 
kérdésben, és az utasitás ugy hangzék, hogy a mult félévi 
kamat szelvényekről is 7 százalék jövedéki illetőséget von- 
janak le. 

Most már itt még azon kérdés merül fel , hogy valjon 
e visszaható erő hatásai minő időszakig terjednek. Ezen 
kérdést joggal teszük fel, mert tudunk esetet, hogy ily ál- 
lampapiron egy két évi szelvények sincsenek maig is levág- 
va, tulajdonosaik várták, hogy ezen szelvények némi jelen- 

tékeny összegre nöjenek fel, hogy minden fillérért ne bibe- 
lödjenek a harminczadi bivatallal. í 

Jó volna tebát, ha a pénzügyministerium megha- 
tározná, hogy az ily esetekre nézve minő idő pontig bir az 
uj bélyegtörvény visszaható erővel? csak azon összegekre-e, 
melyeket éppen most kellett kifizetni, vagy azokra nézve is, 
a melyek még régebben kifizetendők voltak, csakhogy be- 
váltásukat a tulajdonosok nem sürgeték, bizván a kincstár 
hitelében, s az akkori bélyegtörvények határozmányaira szá- 
mitván ? 

A nagyvárad-kolozsvári vasut. 
A ,„P. Lloyds e hó 8 iki száma, Bécsből egy levelet 

közöl, mely a nagyvárad-kolozsvári vasut tárgyában örven- 
detes hireket nyujt. Érdekesnek tartjuk e levelet egész ter- 
jedelmében közölni : 

Azon pillanatban, midőn a nagy-várad-kolozsvári vasut 
tárgyában egy tekintélyes küldöttség a trón lépcsőihez megy, 
talán megengedhető, hogy a közöngséget értesitsük róla, 
mennyire haladt ezen ügy. 

Annak idején meg volt emlitve, hogy az itteni erdé- 
lyi vasuti bizottmány a Kultur-Vereintól 5-4 millió frtnyi 
biztositékot kért. Hermann ur, a Kultur-Verein képviselője 
ellentmondás nélkül beleegyezett ezen követelésbe, azonban 

annak teljesitése, ugy Frankfurt és Meiningenben, mint Pá- 
risban akadályokra talált, hol dr. Höchster volt tevékeny. 
Hermann ur szükségesnek nyilvánitotta, hogy ö nekie a ne- 
hbézségek eloszlatása tekintetéből, a nevezett helyekre el kell 
mennie. A bizottmány türelme e közben rég elfogyott, s 
azért azt követelté, hogy Hermann irjon alá egy, a keres- 
kedelmi ministeriumhoz benyojtandó nyilatkozatot és bead- 
ványt, melyben kimondatik, hogy a Kuliur-Verein s a bizott- 
mány közt kötött szerződés megszünt és semmis, mert a 
Kultur Verein e perezig sem birta kivivni, hogy czége Ber- 
linben bejegyeztessék. Hermann nr az eléje nyujtott irato- 
kat aláirta, de hogy a bizottmányt megnyugtassa, mégis rő- 
vid határidőt kért, mely alatt Párisból tudósitást küldhet. 
Tekintve azon jelentékeny költséget, miket a berlini urak- 
nak már eddigelé tenniös kellett, a határidő megadatott s 
a bizottmány késett vele, a nyilatkozatot benyujtani a h 
ügyministeriumhoz. A határidő elmult, elmult a második s 
harmadik is, s bár Hermann urtól Párisból e tek tudó- 
sitások, de ezek nem voltak oly határozottak s kielégitők, 
mint szükségeltetett. A bizottmány erre kijelentette, hogy 
most már több tekintet vissza nem tartóztathatja, s a ber- 
lini urakkali összeköttetését végkép megszakitotta. 

E közben Langrand ur a pesti bizottmánynyal szem- 
ben oda nyilatkozott, hogy ö a szükséges tökepénzeket elő 



fogja teremteni, csak azt kéri, hogy adassék valaki oldala 
mellé, a ki jól van az ügyekröl értesülve, s ki kimeritő ma- 
gyarázatokat adhat. E hivatás Maager urra bizatott, ki 
annak ügyesen s a legjobb eredménynyel megfelelt. Belgium- 
ban Bischofsheim és Hirsch leggazdagabb bankhá- 
zak készek a tökepénzeket előteremteni, s pedig következő 
feltételek mellett : 

1. Hogy gróf Zichy Ferenecz, ki a külföldön nagy 
tekintélyben részesül, velük alapitsa meg a társulatot. 

2. Hogy állami garantia nyujtassék, s 
3. Hogy az arad-szebeni párhuzamos vaspálya ne épit- 

tessék. 
E hirre a pesti bizottmány itt levő tagjai az erdélyi 

bizottmány tagjaival tisztába igyekeztek jöni, illetőleg, a két 
bizottmányt egygyé iparkodtak olvasztani. 

December 31-én volt a két bizottmány ülése. Az er- 
délyi bizottmány kijelentette, hogy a Kultur Verein-nal nincs 
többé semmi összeköttetése, s hogy kész beolvadni, s a tett 
előmunkálatokat átengedni, remélve, hogy az arra tett költ- 
ségek annak idejében méltányosan tekintetbe fognak vé- 
tetni. E kivánat készséggel elfogadtatott, s az összeolvadás 
kimondatott. 

Uj év óta a pesti bizottmány több más tagja is meg- 
jelent itt, s azóta három gyülés tartatott, melyekben az ösz- 
szeolvadás ügye tisztába hozatott, s a vasnt tárgyábani több 
teendők meghatároztattak. 

Midőn a gazdasági-egylet küldöttsége első izben je- 
lent meg ö Felsége előtt, a nagy várad-kolozsvári vasut tár- 
gyában védelmét s gondoskodását kérendő, ő Felsége oda 
nyilatkozott, hogy a terv iránt részvéttel viseltetik, de hogy 
mindenekelőtt szükséges az illető tökéket előteremteni. 

A Bischofshein és Hirsch czég igérete nem lehet két- 
séges. Az egyesült bizottmány tehát most azon helyzetben 
van, hogy ő Felségének tudtul adhatja, miszerint a töke- 
pénzek biztositva vannak, ha ö Felsége kegyeske- 
dik az azokhoz kötött föltételekbe beleegyezni. Szükségtelen 
mondanunk, hogy mily feszülten várják ő Felsége válaszát. 

Ő Felségének a fenebbi ügybeni küldöttséghez adott 
válaszát a pesti lapok e szerint hozzák : 

Bécs, január 8. A magyar erdélyi küldöttség a nagy- 
várad-kolozsvári pálya ügyében délutáni 1 órakor volt ő 
Felségénél. A szószóló gróf Károlyi Göörgy a pálya en- 
gedélyezéseért s a kamatbiztositék megadásaért esdekelvén, 
ö Felsége magyarul e szavakkal válaszolt : 

„Hogy a nagy-várad-kolozsvári vasut kiépitésére sike- 
rült önöknek a szükségelt tökepénzt megszerezni, erről öröm- 
mel értesülök. 

„Tudom, mily élénk reményeket köt ezen vállalathoz 
az ország, s éppen azért óhajtom én is annak létrejöttét, 
nem levén ismeretlen előttem azon befolyás, melyet ezen 
Magyar- s Erdélyország szivét egybekötendő s ezen orszá- 
gokat a birodalom többi tartományaihoz közelebb csatolandó 
vasut e két ország gazdag jövedelmi forrásainak megnyitá- 
sára s kifejlesztésére gyakorolni képes. 

„Kiváló figyelmem tárgyát képezendi tehát eme válla- 
lat létesülése; előadott kérelmüket azonnal tárgyalás alá 
fogom vétetni, és öszintén fogok örülni, ha e részbeni elha- 
tározásom a kamatbiztositás fontos kérdését illetőleg is, az 
ország óhajtásával fog találkozni.4 
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Háromszéken Páván, egyházi magtárróli nyilvános 
számadás. 

Folyó évi jannár 1.én, mint nagy habokban hömpöly- 
gő folyam, sietett fel a nép a templomba, vallásos szent 
érzelemmel kezdeni meg az uj évet. Meg is telt ennek min- 

den szöge a zsúfolásig. Mikor is a mély és áhitatos buzgal- 
mu istentisztelet után, a gyülekezet lelkipásztora Fin ta 
István, felolvasta azok névsorát adományuk mennyiségével 
együtt, kik a mult évben ,„templomépitési magtárunkra" 
szokott évi adományaikat megujitották, vagy ehez ujabbak- 
kal járultak. S valóban meginditó volt látni, hogy a pél- 
dátlan terméketlenség daczára is, hiveinkben mily lángolva 
ég az önkénytes adakozás szent tüze! 

Ezután, vallásos és közjó iránti magasztos buzgalmá- 
ról általanosan tisztel kebli gondnok tekintetes Pünkösti 
József ur szólott templomi székéből, a nagy számu gyüle- 
kezetbez, és egyházi magtárunkróli nyilvános számadását 
a következő beszédben tette meg : 

Tisztelt gyülekezet, kedves hit- és polgártársak! Ismét 

egy, eseményekkel gazdagult, s reánk mind polgári, mind 
anyagi érdekekkel teljes év végén és egy titkos jövendővel 
rejtett év kezdetén állunk. Mint a tenger dagálya által há- 
nyatott s hullámoktól csapdosott bajó-kormányosa és matró- 
czai erőt feszitve félelemmel, de nem elcsüggedve követnek 
el mindent, hogy kiszabadulva biztos révpartra juthassanak : 
ugy mi is, ezen eltelt évnek polgári életünk borus, anyagi 
állásnak elemi csapásokkal terhelt korszakát szomoruan 
ugyan, de nem kétségbeesve, türve, de nem elfogult ke- 
bellel élve át, - a jelen év első napján, Istenben vetett 
bizalommal, vallásos hitüinkben gyökerezett teljes remény- 
nyel állunk Isten szine előtt, jobb jövönk küszöbén, hogy 
megpróbáltatásunk után, egy jobb, örömteljesebb év polgári 
és anyagi áldásait fogjuk megnyerni. Ugy van t. gyülekezet ! 
mind hazánk , mind boldogitó keresztyén vallásunk történe- 
tei arról tesznek bizonyossá, hogy ki Istenben bizik, annak 
mindenek javára vannak. Mérsékelni még az örömet 18, türni 
a nebéz napokat, szóval : emberi rendeltetésünk szerint mun- 
kálkodni, egyetértve, minden jóra törekedni, minden körül- 
mények közt kitartóknak lenni, minden nap imádkozni, bhigy- 
jétek el, hogy ezen igazság győzelemre vezet, – mint a 
hazáért küzdő, csatát kiállott honfinak, babért tüz homlo- 
kára. Ne csüggedjünk, ne essünk kétségbe, bármi nebéz 
napok ne rettentsenek! Mint a nap a tornyosult föllegek s 
égi vibar eloszlása után fényesebben lövelli sugarait, áldást 
árasztva földünkre : ugy mi is kiállva a terhes napokat, an- 
nál édesebben, annál megnyugtatóbban köszöntjük a vidám 
reggelt, élvezzük Isten áldását s a polgári jog jótéteményeit. 
Hát még mily erősen hat az is, midőn oly társaságban él- 
het az ember, hol egymást értve, egymást boldogitva , bár 
mi vészszel biztosan, bátran szembe lép. 

Ugy van, ezelőtt három évvel, midőn templomépitési 
magtárunkat meginditottuk adakozás utján, kedvező körül- 
mények között szövetkeztünk egy üdvös czélra, megértettük 
egymást. Mily jól esik a szivnek, hogy ma, a nehéz napok 
között is, hasonló lelkesedés tart össze. S mily magasztos, 
mily lélekemelő, midőn a takaritott fillérekből, most, három 
év mulva is, oly készséggel, ely jó szivvel járulunk a nagy 
mindenség ura, a Jehova dicsőitésének háza épithetésére 
alapot vetni. Megváltónk a Jézus alapigazsága szerint, egy 
mustármagot ültettünk vallásos hitünk erősbitésére. Minő 

tidvös eredménynyel : hallátok kedves egyházi szónokunk 
lelkes szavaiból, a jelen adakozók koszoruzott neveinek 
felolvasásából. Halljátok már tőlem magtárunk állását. 

egy évi kamatja 22 köböl 1 véka 3 kupa. Az ajándék most 
183 köböl 7 kupa; tehat van tőkésitve jelenleg 124 köböl 
2 véka és 7 kupa rozs. Zab volt tökésitve eddig 3 köböl, 
ennek kamatja 3 véka, most az ajándék egy véka, össze- 
sen van 4 köböl. Pénz van tőkésitve 44 frt o. é., ennek 
kamatja 4 frt 40 kr. Idei ajándék 13 frt T6 kr. – 62 írt 
16 kr o. é. összesen. 

Mely egyház igy van lelkesedve, mely egyháznak ily 
törhetlen buzgósága , higyjétek keresztyének ! a nem vész el. 
Nem hizelkedem, nem kérkedem, nem hivalkodom, de ki- 
mondom : Egyházunk mustrája lehet a keresztyén lelkese- 
désnek és buzgóságnak. Mit, kivánhatnék jobbat : Tartsátok 
meg ezen vallásos és polgári hiteteket. Erősitsen Isten eb- 
ben az időök végeig. Áldjon meg az Isten házaitokban, há- 
zaitokon kivül. Teremjenek mezeink, teljenek meg csüreink ! 
Egészségesek legyünk mi; egészségesek barmaink. Soha az 
egyetértés lelke meg ne szünjék. Kitartás, szorgalom, val- 
lásosság vezesse ezen egyház tagjait örökké! Igy boldogok 
leszünk mi s hazánk méltólag felvirul. 

Nem tehetem, hogy ezen kedves, ezen szép, ezen 
üdvös jók előmozditóját fel ne emlitsem. 

Tiszteletes férfi! ki a templomban pap, házadban ba- 
rát, házadon kivül példaadó, tanitó és vezető vagy; ki me- 
gyénkbe lépéseddel behoztad az egyetértés magvát; azután 
terjeszted, ápolod, öntözöd, növeled mind a megye boldog- 
ságát, mind polgári tisztünkben az engedelmes kitartó maga- 
viseletet. Boldog az oly egyház, melynek egyházi szónoka 
teljesiti hivatását a Jézus által megállitott keresztyén vallás 
elvei szerint! Mit kivánhatnék jobbat ezen jóságodért, mint 
azt, melylyel te ezen gyülekezetet megálldottad. Ezen gyü- 
lekezet is megáld tégedi Áldjon meg Isten egészséggel, mely 
legfőbb jó. Tartson meg köztünk hosszu idők során! Ne 
szünj meg lelkesitni, vezetni a jóra sok időig; áldás, egész- 
ség, megelégedés és szerencse környezzen élted utolsó per- 
czeig!! 

Bevégzem igénytelen szavaim fohászszal : Isten hallgass 
meg, mikor hozzád folyamodunk, s bocsáss el szent szined 
elől megáldva és megigazolva mindenkit! 

Im ezek, pávai kebli gondnok tek Pünkösti József 
ur vallásos érzésből fakadó meleg szavai, ki számol, buzdit 
és lelkesit. Igy kezdettük el Páván az ujévet, s távoztunk 
a templomból nagy lelki örömmel. F.l. 

sSzamosujvar, jan. ő. 

Hegedümtüvésznő D e c k ner Sarolta kisasszony 
ezélba vett körutjában városunkat is meglátogatván, helybeli 
műkedvelők közreműködésével a tegnapi napon hangversenyt 
rendezett; a jeles müvésznő könnyü erőltetés nélküli kelle- 
mes játékával a jelen volt hallgató közönséget elbájolta. 

Meglepő volt Bellini ,Souvenirs4-je, és az „Aeol hár- 
fár-ja czimtt műdarabok, miket a müvésznő dr. Gajzágó 
Lászlónő a nemes lelkü Lázár Lina urnő zongora kisérete 
mellett játszott el. 

A közremüködök közül a hallgató közönséget meglepte 
Sebnell Amália kisasszonynak erőteljes tiszta és kellemes 
zongora-játéka, Grünwald Netti kisasszony éneke, és Grün- 
wáld Julia kisasszony által zongorán eljátszott bukuresti 

TÁRCZA. 

SzamH ÉN. 
(Folytatás) 

— Kedves néni, ne keress hazánkra nézve 
hasonlatot a külföldben, a társas élet mindig 
az intézmények szerint alakul. Az általad 
felhozott állaámokban főrendi politikai jogok 
léteztek, a miknek a mi intézvényeinkben 
nincs nyoma. Itt egy volt a hóditó nemzet, 
mind nemes az alkotmány hataárain belül s 
igy közöttük a társas életben sem lehet kü- 
lönbség; mind az a mit előitéletetek terem- 
tett: germanismus. Azon államokban a fő- 
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rendi czimek a nemzet intézvényéből szár- 
maztak, nálunk csak egy születési ezim volt : 
a nemesség, a többi csak ugy lett. Nálunk 
maga a democratia eszméje is a nemesség- 
ben van, és éppen azért nem félhet a ma- 
gyar azon borzadalmas testvérharezoktól, 
melyeknek a franczia társádalom az általad 
imént emlitett szomoru példáit adta. Vigyáz- 
zatok tehát, a végett, hogy magatok kitünöbb 
urak maradhassatok, ne lökjetek le testvé- 

reiteket demagogokká. Hanem kedves Sofie 
néni, megmondotta egykor neked ez a fa- 

lusi liba, hogy te tulbuzgóan csüngessz ran- 
god dicsőségén. És ugy találom, hogy azok, 

a kik született mágnások, kevésbbé elfogul- 
tak. Ah én már sokat beszéltem effélékről 
a fiatal hölgyekkel, és vén dámákkal. Ah 

bbha láttad volna mily lelkesülve valánk fiatal 

hölgyekül összegyülve gróf T. Etelkánál, 
mikor az ifjuság kardcsörtetve, délezeg me- 

haladott ablakunk alatt fáklyás zenét 
z ország notabilitásainak. Csengő szó- 

kat, a nemzet virágzó ifjuságának arczait, 
hazánk fejlő müveltségét, nemzetünk délezeg- 

ségét egy csopartozatban; velök együtt lel- 
kesültünk mi is, keveélyek voltunk nemze- 

tünkre általuk ; s ki ez a dicső nemzet, gróf 
a ale 

árd, és neje és rokonai ? Nem 
néni! ök mind, a kiket láttunk magunk kö- 
rül s ajkainkon Árpád ös nyelvét zengetik. 
A mennyi fiatal báró és grófhölgy van mind 

ott volt T. Etelkánál, de senki sem tagadta 

meg, hogy lelkünk egy amaz ifjuság lelké- 
vel; senki sem tagadta meg magától, hogy 
ő magyar leány és büszke arra, hogy az 
lehet. Ha szereted kedves néném csokorban 
a virágot, szeressed azt egyenkint is. Én 
meggyőzödtem, hogy főrangu hölgyeink jól 
gondolkoznak, jól lelkesülnek és ha vannak 
félszegségeik, az ok oly körülményekben 
kereshető, melyeknek nem egyedül ök az 
okai. Nem haragszol reám kedves néném, 
ha én pártütő vagyok a te fogalmaid ellen, 
s jól esik, minél több elvbarátra lelek. 
— Joól tudom, hogy rögeszméidet ki nem 

verhetem, de reménylem többre tanit a ta- 
pasztalat, mint a mennyit észrevételeimből 
okulsz. Ha te valamely cotteria érzületét 
legfiatalabb tagjainak percz szerinti lelkese- 
dése után mérlegeled, nehezen tappinthatsz 
üterére ? Barátja leszesz a lovardák hősei- 
nek azért, mert mutatványaikban gyönyör- 
ködöl ? Vagy társa leszesz-e a székely köz- 
sorsu hölgyeknek azért, mert, midőn fellér 
lobogókkal kisérik társuk koporsóját, néma 
bánatuk szivedet is meghatja. Érzenünk kell 
az emberiség minden rétegével a nélkül, 
hogy hozzá tartózzunk s én nagyra becsü- 
löm a nemzet ifjuságát általánosságban, ha- 
bár körömben csak az oda illöőket kivánpm 
látni. 

—- Meglehet – szólt Izidora - meglehet, 
hogy mi fiatal hölgyekül könnyebben lelke- 
sülünk, de ily fiatal lelkesedéssel nem vá- 
dolhatod az öreg T... grófnőt. En vele so- 
kat beszéltem. Azt mondá ő, hogy e század 
első tizede óta észleli nemzetünk fejlödését, 
és az sebesebben halad előre, mint valaha 
nemzet haladott. Ő nagyszerü átalakulás felé 
látja haladni társadalmunkat. „Édes leányom 
— mondá nekem, s soha sem feledem sza- 
vait — a civilisatióval fényes tulajdonok, de 
sötét bünök is közelednek. És mert e bünök 
csábitó arczezal s fényes mezben lépnek 
közénk, legelőbb a legfényesb körökben kez- 
dik el hóditásaikat s mig itt osztják szét mér- 

ges virágaikat, addig a kevésbbé feltünő 
körökben szende testvéreik nemes eszméket 
plántálnak be. Nem tapasztalod-e, hogy ne- 
vek tünnek fel az irodalom, müvészet, tudo- 
mány terén, melyeket addig soha sem hal- 
lottak az ismert családok sorában; nem ta- 
pasztalsz-e a nemes fiatalságnál fényes lo- 
vagiasságot, nem tünnek-e ki köztük erős 
hazafi jellemek s feltünö publicistikai képes- 
ségek ? Tartok töle, hogy a nemesség fel- 
szine megszokva a vagyont, csillogást és a 
hizelgők hódolatait, a helyett, hogy ész- és 
lélekbeli tulajdonokban a többiekkel verse- 
nyezni törekedjék, kapkod a civilisatio kül- 
máza, mámoros örömei s bóditó virágai után, 
melyeknek odaáldozza vagyonát, eszét s 
testi épségét; mig azok, kiket szegényebb 
sorsuk készt az életben előbbre tekinteni, 
azon civilisatio valódi gyümölcseit szedik le, 
és a tettek terén tul fognak szárnyalni min- 
ket. Nézd leányom, már is többet agarászunk 
mint tanulunk; tartok tőle, hogy maholnap 
nem a czim, hanem a müveltség fokozata 
szakit külön tölük; nem mi öket, hanem ök 
nem fognak keresni minket. Rosz lesz ez a 
hazára s még roszabb a nemzetre nézve, 
mert csak együtt és egyetértve van valami 
erőnk.* Ezt kedves Sofie néni nem atyám 
s nem is Spott mondá nekem, nem is ma- 
gam gondolám, hanem azon nemes grófnő, 
kit mindannyian kézcsókkal tiszteltek és a 
ki, habár nagyot hall, de én azt hiszem na- 
gyon élesen lát. Ugy hiszem tehát kedves 
jó Sofie néni, nem ártana, ha eljönnél Szindi 
Malvyinhoz s az öreg, Lázárnéhoz, kedves 
Paulinem anyjához. Ök ugy is távol roko- 
naink s körük téged sem alázna le, mig ezt 
mindenki igen jó neven venné. 
— Jó Izidorám, gyakran fogsz hallani 

fényes elméleteket, de tapasztalni fogod, hogy 
ez elmélkedők a gyakorlatban szintén nem 
követik saját tanácsaikat. Én nagyra becsü- 
löm az általad emlitett grófnőt, sok esze és 
szép lelke van; de midőn kedveszerinti kört 
gyüjt házához ö, mindig csak mi vagyunk 
ott s nem tapasztaltam, hogy valaha az öreg 
Lázárnét s más hozzá hasonlókat megláto- 
gatott, s látogatásaikat elfogadta volna; ha 
igen ís csak négyszem közt és nem társa- 

ságok alkalmával. Ah az elméletre, a fényes 
szavakra nem sokat lehet adni. Demosthenes 
tudta lelkesiteni csatára a görögöket, de 
maga legelől és a leggyávábban futott meg 
az ellenség előtt. Ne kivánj tehát tölem ked- 
vesem lehetlent; mindent megteszek éretted, 
de e kivánatodat nem teljesithetem. Én leg- 
kevésbbé mehetek az ugynevezett nemesi 
házakhoz, hol midőn a szerencse más sorsba 
emelt, örökre szakitanom kellett velök. Mit 
gondolsz mi lenne belőlem, ha Színdi Kál- 
mánnéhoz mennénk. Ott van anyja, ki ve- 
lem szinte egykoru. Hogyan szólitsam ? Per 
te s tu nem lehetek vele, mert majd a sé- 
tatéren, midőn cotteriánkkal együtt haladunk 
végig, utánam talál kiáltani: „hogy vagy 
kedves gróf Hallayném ?* mekkora botrány 
lenne az, az egész saison alatt csak arról 
beszélnének a salonokban. Tekintetes asz- 
szonynak szólitsam ? Az öt sérti, mert tud- 
ja, hogy tiszttartómat s számtartómat, kik 
jobbágyaim fiai, mind e czimmel czimezte- 
tem cselédségemmel. De hogyan is mondjam 
teinsasszonynak azt, kiről föltehetni még azt 
is, hogy visszaadja egész ünnepélyességgel 
látogatásomat ? Méltóságos asszonynak mond- 
jam ? akkor elismerem, hogy joguk van azon 
czimhez, melyet tőlünk mágnásoktól bitorol- 
tak el. Azt mondjam „maga édes Szindi- 
ném, maga édes Lázárném ?* és valjon 
mondandja-e ,„csókolom kezeit nagyságos 
grófnél! 4 Ök e társalgás által mélyen sértve 
érzenék magukat, ők el nem fogadják aképp 
s nem is viszonoznák eképp. Elmegyek ve- 
led X. ezipésznéhez, kit „magá*-nak mond- 
hatok; G. kereskedőnéhez, ki megtisztelésül 
veszi, ha „teinsasszony*-nak czimezem; de 
azon két éltüekhez, kik se nem aristokraták, 
se nem democraták, kikkel nem talált még 
fel a magyar irodalom közlekedési műsza- 
vakat, kik ostobábbak, hogysem francziául 
beszéllenének, hogy egy „vons*-val kiegyen- 
lithessük a kérdést, ezekhez én nem mehe- 
tek soha, soha ! 

(Folytatjuk.) 



Karneval, Szongott Tercsi kisasszony zongora-játéka is di- 
cséretet érdemel, a legnagyobb tetszést azonban a kedves 
muűvésznő által Teyeká aátazott román dalok vivták ki; 

sajnáljuk, hogy a vagyonosabb családok oly gyéren voltak 

képviselve az előadáson, pedig mily ritkán van alkalma 

városunknak ily nemes időtöltésből részt venni, s aztán 

azok kellene, hogy jópéldával menjenek elől a művészet 

pártolásában , kiknek a sors kedvezéséből nagyobb anyagi 

jóllét jutott osztályrészül. 

MIII. Közlemény *). 

Az erdélyi muzeumegylet pénztárába, az 1862-dik évi nov. 

9 töl ugyan csak az 1862 dik évnek december utolsó nap- 
jáig befizetett összegekről. 

A) Az 1860 és1861-re részvényt fizetett: Gar- 
da Márton és Stáibel András 10–10 frtot. 

B) Az 1861 dik évre részvényt fizettek: Ajtai 
Lajos, dr. Antal László, Bartha Dániel, Czeez Miklós, Csiki 
József, Csongvai Károly, Csontos Elek, Fekete Ferencz, 

Fekete József, Ferenczi István, Vadadi Filep Lajos, Görög 
Elek, Hegedüs Lajos, Jakab János, Jenei Albert, Kökösi 

Sándor, ifj. Lázár János, Lokodi János, Molnát János, 

Nagy János, Oroszlán Sándor, Papp Sándor, Pátrubán 

Miklós, Péterfi József, Pétri Ádám, Péterfi Károly, id. Reich 

Károly, Simon Lajos, Száva Sándor, Szenkovics Miklós, 

Szöllősi Sámnuel, Vályi Károly, Vittich József, Antalfi Gá- 
bor, Auntós Józsefné. 

C) Az 1861 és 1862.dik évre egyszerre : Seress László, 

Szacsvai Sándor, id. gróf Bethlen János, Zééthal Ferencz, 

id. Veress Károly, Gyárfás Elekné. 
D) Az 1862-dik évre eső részvényt fizettek: 

Pintye József, Pintye Soma, Szigethi György, Bányai Pál, 

tanár Fekete Mihály, Szabó Lajos, Szabó Béla, Szabó Jó- 

zsef, Szakács Mózes, Exp. director Fekete Mihály, ifj. 

Iotvánfi Pál, Persián Márton, Pfeunigsdorf Antal, özv. Máthé 

Péterné 5-65 írtal; továbbá : Török József és Joó Imre 

ugyancsak 1862-re részvényt fizettek 5-ő frtal; kettős rész- 

vényben pedig fizettek 10-10 frtot: Közép-Ajta községe, 

a székely udvarhelyi talpérlelő ezéh , Kohn Sándor és Csapó 

Sándor. 
E) Az 1862-dik és 1863-dik évre egyszerre fizettek : 

Pittner Gáspár, Lázár József (kereskedő) 10-10 frtot. 

F) Gróf Lázár Móricz ur fizetett 1861-re eső részlet- 
ben 100 frtot. 

G) Magány kötelezvényben alapitvány után kamatot 

fizettek : a) Tisza László ur 500 frt töke után az 1861 és 
1862-dik évre 50 frt. b) Gyárfás Samuel 100 frt töke után 

az 1861 és 1862-re 1Ő frtot. c) Székely Gergely 100 frt 
tőke után 1861 és 1862-re 10 frtot. d) Antos Ferencz 100 
frt töke után az 1861-ik évre 5 frtot. e) Thuri Gergely 

100 frt töke után az 1861-ik évre 5 frtot. f) Csernovics 

Julia 50 frt töőke után az 1863. october utójáig 2 frt 50 

krt. g) Id. gr. Bethlen József és ifj. gr. Bethlen László 

1500 frt töke után az 1862-dik évi januártól juliusig fél- 

évre 37 frt 50 kr. 
H) Tiz évi részvénynek törlesztésében egyszerre fize- 

tett 50 frtot Vécsi László András. 
A mily örömmel közlöm az elősorolt kötelezettségi 

befizetéseket, éppen oly kedvetlen érzéssel vagyok kényte- 

len ismét fölemlitni azt, mit a „K. Köziöny4. nek 1862-dik 

évi 161, és a ,Korunká-nak ugyan azon évi 158-dik szá- 

mában kiadott XII-dik közleménynek végén megemlitettem. 

Az 1862 dik év is lefolyt; s fájdalom! mégis sokan vannak, 

kik sem 1861 re, sem 1862 re szóló kötelezettségüket 
nem 

teljesitették ! ?! Mindazok, kik még nem fizettek, maguk is 

legjobban tudják; azon tisztelt egyleti tagokat kérem én, 

tehát most ujolag , nyujtsanak nekem alkalmat, hogy kö
ze- 

lebbről örömmel közölbessem neveiket e hirlap hasábjain. 

Kolozsvártt, január ő-én 18638. Bány ai Vitális, 
az erd. muz. egylet péntárnoka. 

Közlemény. 

Az erdélyi muzenm számára 1862. december havában 

bégyült régiségekről. Gróf Mikó Imre ő nmlgától egy bron
z 

csákányfő, Zöld Lászlótól Bálványos vára romjai közt talált 

régi vas sarkantyu, Sámi Audrástól egy magyar köriratu 

vas pecsétnyomó, Jancsó Lajostól Pompejiben talált 3 kis 

szobrocska és egy mécses cserép. 
Kolozsvártt, jan. 9. 1862. Közli 

Finály Henrik, 
az érem- és régiségtár öre. 

.. z 

— Holnap szerdán, muzeumegyletünknek tudományos 

ülése lesz, mikor is Finaly Henrik éremtárnok folytatandja 

az akademiai szótár feletti érdekes értekezését. 
Marosszékről, M-Csávásról e hó Tről a 

következő szomoru tudósitást vesszük : Egy sajnos esemény- 

röl sietek tudósitani, mely falvánkban e f. hó ő-én estve— 

az életben oly sok gyászos eseményt eléidézett ital követ- 

kezményében történék. Falvánkba folyó hó 4-én az adót 

exegunaló katonaság egy csendőr tizedes vezérlete alatt meg- 

érkezett. Az emberek a legnagyobb erőfeszitéssel fizették 
utolsó filléreiket is adóba, és estvig a tizedes előtt folyt az 

adó fizetés. Estvefelé a tizedes kiment az utczára, hol is ta- 

lálkozék két oly egyénnel, kik éppen egy pár ökröt véve 

meg egyik a másiktől, áldomásra indultak. Tudva már – 

mint mondják, hogy a tizedes is kedvelli a jó bort – meg 

hivák az áldomásból résztvenni, mit a csendőr készséggel 

el is fogada. Bémenye egy kurta korcsmába, ottan inni kez- 
dének s miután még két fiatalabb egyén hozzájok csatlako- 
zott, igy ötön ittak és pedig sokat ittak. Mindnyájan meg- 
ittasodva elkezdettek énekelni, miböl csak hamar veszekedés 

*) Az előbbi közlemények láthatók : a ,K. Közlöny? 1860-dik évi 
14., 17., 77., 70., 80., 81., 98.; az 1861-diki 88., 130., és az 1862-diki 
29,, 94., 100., 122. és 161 : valamint a ,Korunk4 1861-beli 116, és kö- 
vetkező számaiban; s végre az 1862-diki 30., 74., 92., 104., 123, és 
168. számokban. B. V. 
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fejlődött ki. A szóbeli veszekedést végzetes tett követé, mert 
a csendőr kardját kirántá s az üres kézzel levő, de már 
szóval összeveszett két fiatalabb felé kezde vagdalkozni. A 
két öregebb — mint mondják, — igyekezett eléggé csendesi- 
teni és hazamenetelre birni, de a mérges erejü ujbor már 
a csendőrt ugy mint a fiatalabb két egyént szinte öntudatán 
kivüli helyzetbe tevék s igy a csendesités és óhajtott haza- 
vitel nem sikerülvén, a ezivakodás és verekedés tovább folyt. 
A házban holmit megvágva és összetörve kifutottak az ud- 
varra, hol is az egyik csávási Bakó János nevü fiatalabb 
egyén a csendőr kardját valahogy megragadva kitekerte ke- 
zéből és a szomszéd ialuból való s az ivásba résztvett Kiss 
Gergely pajtásával a csendört földre teritve saját kardjával 
ugy össze-vissza vagdalták, hogy egy pár óra mulva meg- 
halt. Az előljáróság a dolgot rögtön feljelentve még azon 
éjjel, mind az illető d. biztos, miud a csendőr tiszt és ka- 
tona orvos kijöttek. Az ivásban résztvett egyéneket, ugy a 
házigazdát is elfogták és rögtön bekisérték a ns. szék fog- 
házába; a tettes másnap 10 órakor került kézre, egy szom- 
széd erd ben levő házban megkapatván, egy csendőr és a fa- 
lusi előljáróság által legkisebb ellentállás nélkül fogatott el. 

Maga bévallá az egész esetet, ő, mint mondá, megsebezve 

levén és az ital eszén kivül téve, tevé ezen esetleges bün- 
tényt. A vizsga folyamatban van és felderiti az esemény 
részleteit; azonban ne hogy a iama és némely rosz akarók 
elferditve kürtöljék a világnak, kötelességünknek tartók meg- 
irni, mert bizonyosan nem szán!szándékos ellentállási vagy 
tervezett büntény, hanem csupán egy részegség okozta ve- 
szekedés eredménye az egész eset r. 

— A m.-ujvári ev. ref. egyháztól azon szomoru tudó- 
sitást veszszük, hogy az ottani leromlott templom felépité- 
sére az egyházközségnek semmi alapja nem levén, miután 
fel a trónig minden utat sikertelenül kisérlett meg a tem- 
plom felépitésére, végreményét a kegyes adakozásokban 
helyezteti. Ily adakozásokat mi is örömest elfogadunk s 
kézbesitünk a reászorult egyházközségnek. 

— Ö es. kir. apostoli Felsége mult évi dec: 31-ről 
kelt legfelsőbb sajátkezü iratával báró Salmen Ferencz 
udvari tanácsost s az erdélyi szász nemzet grófját, saját 
kérelmére érdemlett állandó nyugalomba helyezni, s egy- 
szersmind megparancsolni méltóztatott, hogy neki több mint 
40 évi kitünő szolgálataiért, s folytonosan s a legnehezebb 
viszonyok közt bebizonyitott hbüségeért s ragaszkodásaért ő 
Felségéhez s a felséges császári házhoz, a legmagasb külö- 
nös elismerés tudtára adassék. 

— Az erdélyi udv. kanczelláriához - mint a ,„LI" 
levelezője irja - Friedenfels bárót csakugyan kinevezték, 
rajta kivül b. Reichenstein, ki szász eredetti, jelentékeny 
hatáskörrel van felruházva, söt Meister nevü disp. országos 
törvényszéki tanácsos is fontosabb munkákra alkalmaztatik. 
Magyar ügyekre nézve két udv. tanácsos, Kabós és Hor- 
váth urak, román ügyekre nézve pedig a román eredetü 
Moldován udv. tanácsos vannak alkalmazva. Az erők ily 
módon alkalmazása az erd. udv. kanczellária által követett 
iránynak igen megfelel. Ki lesz b. Friedenfels utóda az 
államministeri sajtó vezetésében, még nem bizonyos; ezelőtt 
Lackenbacher volt emlitve. 

— A ,Herm. Ztg.. szerint N. Szeben communitása 
folyó hó 8-dikán gyülést tartott, melyben főkormányszéki 
tanácsos és szász ispáni helyettes Schmidt Konrád ur is je- 
len volt. A végig tárgyalt kérdésekbeu hozott határozatok 
közt legnevezetesebb az, mely szerint a communitás elha- 
tározta a szebeni követek utasitásában meghagyni, hassa- 
nak oda, hogy a szász nemzeti gyülés töreked- 
jék a Reichsrathban közelebbről hozott s öő fige 
által szentesitett törvények érvényének a 
szászföldreis leendő kiterjesztését eszközölni. 

— Azt mondja a „Donau Ztg.4, hogy éppen az egyik 
határozott különbség a jelen kormány és az előbbi (Bach- 
féle) kormány közt, hogy a jelen kormány nem akarja 
Magyarországot germanisaini, mint ezt egy berlini lap vád 
gyanánt felhozza. „Az államkormány – ugymond – nem 
csekélyli a magyar elem fontosságát a birodalomban, s jól 
tudja, hogy az összes birodalomnak érdekében áli nem 
gyöngitni ez elemet. De másfelől szintoly kötelessége más 
nemzetiségek jogos igényei irányában igazságosnak lenni.* 
Ez elv ellen senkinek se lehet kifogása, s a „Pesti Napló" 
maga is örömmel jegyzi fel a ,D. Ztg." ezen vallomását. 
Mi óhajtjuk, hogy a hazánkban levő nemzetiségek jogos 
igényei országgyülésileg kielégittessenek , de - ugymond a 
„P. N.« — maásfelől meg vagyunk győzödve, hogy azon 
politika, mely a magyar korona területi egységével s a ma- 
gyar nyelv diplomatikai állásával össze nem férhető köve- 
teléseket formuláz, végre is maga magát azzal boszulja 
meg, hogy a Lajthántul még a német elem ellen fordul. 

– Szerkesztői nyilatkozat. Ugyanazon indokok- 
ból, melyekből bilibi mlt. Gál János urnak lapunk irá- 
nyábani részvétét egy időre nem remélhetjük, a nm. főkor- 
mányszéki elnökség rendeleténél fogva ki kell jelentenünk, 
hogy kormányszéki hivatalnok J a k ab Elek urral sincs 
semmi szerződésünk, valaminthogy előfizetési felhivásunkban 
róla is csak ugy emlékezénk, mint a ki a mult időkben irt 
lapunkba, a nélkül hogy szólottunk volna, jövőre tett igé- 
retéről, a minthogy ilyesmi nem is történt. 

= A magyar legio, mint egy Olaszországból érkezett 
honfitársunktól értesülünk — irja a „M. S.4 — ujraszervezve, 

körülbelől 700 emberből áll, Földváry Károly volt honvéd- 
alezredes parancsnoksága alatt, ki a m. novemberben ment 
ki Magyarországról. Két zászlóalj gyalog és vadász - mint- 
egy 400 ember — Alessandriában van elhelyezve, ezek fő- 
nöke Mogyoródy. A huszárok Vercelliben, a tüzérek Voge- 
rában tanyáznak; a kilenczvenből álló tiszti-iskola székhelye 
Cuneo. A mult nyáron kilépett 52 tiszt egy része, a fenn- 
forgó különbségek elháritása után ismét szolgálatot vállalt 
vagy a tiszti iskolába állott; a kik nem szolgálnak, azok is 
kapnak A frauk napidijt, ilyen van mintegy 300 Olaszor- 
szágban. 

- Felszólitás. Mindazon tisztelt gyüjtőimet, kik 
„A magyar nép szaporátlanságának okait czimu munkámra 
előfizetőket gyüjtöttek, vagy a kik még előfizetni óhajtaná- 
nak, tisztelettel felhivom, hogy előfizetési összegeiket hozzám 
1868-dik évi január 18-káig annál bizonyosabban megküld- 

jék, minthogy későbbi előfizetések nem f ogadtatnak el; 
szándékom levén érintett munkámból csak annyi példányt 
nyomatni, a mennyi előfizetőt kapok. A munka január 1-én 
sajtó alá megyen, a honnan mihbelyt kikerül, a tisztelt elő- 
fizetőknek azonnal szét fog küldetni. Előfizetési ár 1 forint 
osztrák értékben. Mihály Zemplénmegyében (u. p. N. Mi- 
hály.) csváry Ede, 

orvos és szülész. 

NYILT POSTA. M. I. urhoz Csapóra. Az érdekes 
czikksorozatot örömmel vettük, s közelebbről adjuk. 
. D,. urhoz M, Vásárhelyre. A küldemény annak ide- 
jében megérkezett. Közelebbről levelünket veendi. 

ODLHITHKAHHHERMA. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, jan. 7. A „Franced irja, 

hogy a belga kabinet főnökét a király Lissabonba küldötte 
azon megbizással, hogy Ferdinánd királyt birja rá a görög 
királyi szék elfogadására. E lépés Palmerston tudtával 
történt. 

Nem igaz, hogy a római udvar a sokat emlegetett 
reformokért feltételül tüzte volna ki a Márkák és Umbria 
visszaadatását. A pápa feltétel nélkül fogott a szabadelvü 
intézkedésekhez. 

Anglia abban állapodott meg, hogy a fredericksburgi 
csatának nem kell megváltoztatnia a visszatartózkodási po- 
litikát az amerikai ügyekben. 

A „Francet kemény összeütközést jósol Berlinben a 
kamaraülés megnyitása után. A királynak vagy engedni kell, 
vagy a legszélsőbb rendszabályokat megkisértenie. 

A ,„Patriek valótlannak nyilvánitja ama hirt, mely 
szerint Oroszország egy bajor herczeget fogna javaslatba 
hozni a görög trónra. 

OLASZORSZÁG. Tirin, jan. 8. A ,„Dirittot irja, 
hogy hivatalos körökben közel bekövetkezendő osztrák há- 
boruról beszélnek; azonban csak pártszellem kovácsolta bhir 
az egész. Erre a „Vaterland' azt jegyzi meg, hogy ilyes 
ujdonságokra a közelebb mult napokban történt nyilatkoza- 
tok és tüntetések elég anyagot szolgáltattak. A képviselőház 
elnöke Tecchio, egy velenezei menekült, az ujévi tisztelgés 
alkalmával reményét nyilvánitotta, hogy a folyó évben az 
olasz egység befejezése munkába fog vétetni. Mire a király 
azt felelte, hogy rajta nem mulik. 

Nem igaz, hogy Sciajola Párisba utazott volna, hogy 
a kereskedelmi szerződés feletti egyezkedést Francziaország- 
gal tovább folytassa. 

A belügyminister egy körrendeletben meghagyja a 
préfektusoknak, hogy minden társulatot oszlassanak fel, a 
melyek az „emancipatrice"-féle egyletek helyreállitására ki- 
sérleteket tennének. 

A „Stampa' rágalmazónak nyilatkoztatja a „France" 
azon hirét, mintha Lamarmora tbk. beadta volna lemondá- 
sát azért, hogy a brigantaggio-bizottmánynyal semmi érint- 
kezégbe ne jöjön. Azt a hirt is megczáfolja, mintha a fel- 
szabaditási-társulatok ujra szervezték volna magukat. Csak 
nehány előkészülő gyülekezetet tartottak a cselekvő párt 
főnökei. Ha csakugyan komolyan vissza akarnák állitani, 
akkor a kormány bizonyosan használni fogná a feloszlatási 
rendeleteket. 

A mint lapunkban is közölve volt a milanói nök a 
franczia császárnénak egy márványcsoportozatot készittettek 
Vela müvészszel, mely Franczia- és Ölaszország testvéries 
ölelkezését ábrázolja, de most már annak elküldését nem- 
csak nem akarják, hanem egy számtalan aláirással ellátott 
tiltakozást is készitettek. A tiltakozás következő: 

A midőn mi Francziaország iránti háládatos érzelme- 
ink tanuságaul egyesültünk, még akkor III. Napoleon nagy- 
lelkü igéretének emlékei éltek bennünk. Akkor még nem 
hittük, hogy az eszmékért folytatott harez nekünk két drága 
tartományba fog kerülni, sem azt, hogy egykor egy fran- 
czia minister értésünkre fogja adni, hogy Olaszország mond- 
jon le az eszméről, hogy egykor Rómát, mint fővárosát bir- 
hassa. E szomoru események alatt a mester még mindig 
dolgozott a császárnénak szánt ajándékon. Tervszerü volt-e 
vagy pedig egy tulhajtott szolgaiság, hogy mig egy a fran- 
czia akaratnak nagyon is hódoló ministerelnök megbukott, 
ugyanakkor mintegy ellentéteül a népakaratnak azt jelen- 
tették, hogy a milanoi hölgyek a hála-jelét fogják Párisba 
küldeni. E szavak a nemzeti érdem megsértése gyanánt 
hangzanak, s bántják több oly hölgy érzületét, kik joggal 
iemertetnek honleányoknak. Azért alulirottak tiltakoznak azon 
jelentőség ellen, melyet ez ajándéknak tulajdonitanak. Ke- 
vés sulyt fektetünk arra, hogy rendeltetése helyére szállitta- 
tik, de ott az ne álljon többé ugy mint a milanoi hölgyek 
elismerésének tanujele, hanem mint arra emlékeztető jel, ; 
hogy miképpen tartja meg III. Napoleon ünnepélyesen adott 
igéretét. 

A ,Diritto" helyreigazitásul közli, hogy az Aversában 
képviselővé választott Pallavicini teljességgel nem az aspro- 
montei esemény óta ismeretes tábornok, hanem bizonyos 
Cesare Pallavicini - Doria marduis Priole-ből 

NÉMETORSZÁG. Berlin, jan. 9. A hivatalos lap 
jelenti, hogy a király javulása lassan ugyan, de észrevehe- 
föleg halad előre. Ő felsége tegnap Sebleinitz bárót fogadta 
s meghallgatta a ministerelnök előtertesztéseit. 

A királyi válasz a berlini tanács és képviselőség uj 
évi feliratára megjelent. Ő felsége köszönetet mond a jó- 
kivánatok- s hű ragaszkodásért. „Az ország általános hely- 
zetének megérintése — folytatja tovább — alkalmul 
nekem arra utalni, hogy az az állapot, a mely vi 
neveztetik, nem annyira vezet a kedélyek m 
mint inkább egy, fájdalom, még folyvást i 
dásából származott. Öszinte akaratomban 
fentartani és védeni, senki sem kétkedhe 
az a czélja, hogy bizalmatlanság magvait 
rály és ország közti egyességnek ellen 
lelkiismeretes benső meggyőződése: 
kivánatosnak tartok, azt az alkotmány korlátain bel 
den rendelkezésemre álló eszközökkel valósítani k



kednem; e törekvésemen, czéljaimnak ideiglenes félreisme- 
rége által nem engedhetem magamat tévutra vezettetni. Min- 
den osztály , névszerint a községi képviselők feladata a vi- 
szonyokat nyugodtan és pártatlanul megbirálni, a szerzett 
meggyőződést terjeszteni, s a dolgok állásának és czéljaim- 
nak megéntését eszközölni azok között, a kiknek bizalmat- 
lansága és aggodalma téves felfogásból származik. Ha min- 
denki erejéhez képest ezt teszi, ugy a kedélyek nyugodtsága 
ismét visszatér, a melyet velem együtt minden bű porosz 
visszaóhajt. 

A ,Kr. Ztg.4 ugy értesül, hogy Usedom gróf már ki 
van nevezve turini követté; ellenben Willisen tábornok való- 
szinüleg Rómába menend. 

A poroszországi pártok közti mély örvényt szomoruan 
jellemzi a „Kr. Ztg." (az ugynevezett feudalisták közlönye) 
szemleirója által irt következő tartalmu programm : „A bhely- 
zet kedvező (!), a győzelem bizonyos, ha a király szavait 
kitartó erélylyel tett követendi. 1813-ban kezdődött a küz- 
dés Bonaparte ellen, az ötvenedik évfordulattal 1863 ban 
kezdődik a küzdés a democratia ellen Polosz- és Német. 
ország megszabaditására. A haza és a királyi szék, a régi 
alapokon, ujból szilárdul megállapitják a küzdelem czélját 
és jutalmát. A gyengeség fenn, nyugtalanságot kelt alatt; 
felülröl idéztetett elő a jelen állapot, felülről kell a ccnser- 
vativeknek szerveztetniök, a mire önmagukban igen gyen- 
gék. A kormány a maga pártbiveivel kö csönös, értelmes 
bizalomnál fogva egyesülve, nem kénytelen választótörvényt 
octroyálni; hanem kormányozzon az alkotmányirat értelmé- 
ben, tekintse a költségvetést fődolognak, lehető megtakari- 
tásokat önállólag határozzon, s évenkint vizsgálja meg, 
mennyire kelljen az egyes költségvetési rovatokat részle- 
teznie, nehogy a végrehajtó hatalom a koronától az alsó 
ház kezeibe sikamoljék.6 

A porosz lapokat folyvást élénken foglalkoztatja az 
az állitólagos sürgöny, a melynek tartalmát a bécsi porosz 
követ szóval mondta volna el Recbberg gróf előtt, s a mely- 
nek a két német nagyhatalom közt a legfeszültebb viszo- 
nyokat kellett volna előidéznie. E sürgönyből, illetőleg a 
két diplomata közti beszélgetésből Ausztriára nézve nem bi- 
zelgő kivonatokat a Frankfurtban franczia nyelven megje- 
"lenő „Eunrope* közlött, a miknek megczáfolására a ,Kr. Z.* 
azt mondja, hogy az „Europe által közlött képtelenségek- 
nek józaneszü ember hitelt nem adhat, s hogy a dologból 
csak annyi igaz, hogy 14 nap előtt csakugyan küldetett 
Bécsbe sürgöny, de az éppen az Ausztria és Poroszor szág 
közti egyenetlenségek eloszlatására szolgálandott, mennyi- 
hen a kölcsönös közeledés gátjairól beszélt. A „Nat. Ztg." 
azonban e czáfolatok ellenében most is azt erősiti, hogy a 
kérdéses sürgönyre vonatkozó, s az „Europe" által közölt 
hirekből igaz, hogy Recbberg gr. a Werther b. által négy- 
szemközt elmondott közleményeket figyelemmel hallgatta 
végig, s hogy aztán arra kérte a követet : sziveskedjék a 
sürgönyt neki irásban átadni, miután ily fontos közleménye- 
ket lehetlen a császárnak egyszerü hallás után elmondania. 
Az is igaz, hogy Werther báró e sürgönynek irásban át- 
adására magát meg nem hatalmazottnak nyilvánitotta. Az 

„Europet többször idézett czikkének irója ezen, az igaz 

sággai megegyező tényeket, a dolog természeténél fogva, 
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csak a bécsi külügyministerivmtól nyerhette. Tovább még désre vonatkozólag, tudósitásokat inditványozott, a bajor 
megjegyzi a „Nat. Ztg.4, hogy hamis az az állitás, mintba 
Poroszország csapatainak s badkészletének a szövetségi 
várakból elvonásával fenyegetőzött, s hogy légből meritett 
állítás az is, hogy Poroszország Németországnak kivülről 
történendő megtámadtatása esetében scmlegesrek maradni 
nyilatkozott volna. 

GÖRÖGORSZÁG. Atbéne, jan. 3. Scarlett s Elliot 
folytonosan fogadnak el küldöttségeket. ,„Alfréd, vagy köz- 
társaság 14 ez a jelszó, a melylyel a nemzet engedést akar 
kivivni, Victoria királynőböz a nök részéről feliratot akarnak 
küldeni. A tartományokból jövő hirek kielégitők, csopán 
Mainában van izgalom. Az Arcbipelagusban egy tengeri ka- 
lóz több kereskedőhajót rabolt ki; ennek üldözésére a kor- 
mány hadibajót küldött. A tisztikar kijelentette, hogy a 
nemzetgyülést minden megtámadás ellen védelmezni fogja. 
A remz. gyülés tegnap lett teljes számu. Michos Atemis ez- 
redes a badsereg főfelügyelőjévé, Zimbrakis őrnagy itteni 
térpararcsnokká neveztereit ki. Patrasban egy gyárat fel- 
gyujtottak s igazgatóját legyilkolták; Lamiánál szintén rab- 
lógyilkosság történt. Az a bir, hogy Bulgaris Svédország- 
gal tárgyalásokba bocsátkozott vona, Oskár hgnek a ko- 
ronával megkinálása végett alaptalan. 

Egymás távirat szerint (Triesten keresztül) a mult va- 
sárrap kétezer volt Elliot lordnál tüntetés, hogy Alfréd bg. 
fogadja el megválasztását. Szerdán lartották meg a nemzet- 
gyülés második ülését. A választások megvizsgálásánál ki- 
tünik, hogy sokan törvénytelenül választattak meg. A tar- 
tományokban a rablócsapatok mindjobban garázdálkodnak. 
Elliot lord a görög kormánynak egy emlékiratot nyujtott át. 
A királynő a görögök jólétét óhajtja. Az ideiglenes kor- 
mány kinyilatkoztatá a békés alkotmányos monarchia fen- 
tartását. Ha a nemzetgyülés megtartja szavát s egy kifogás 
nélküli fejedelmet választanak, akkor a királynő meg fogja 
kérdeni a jóniaiakat a Görögországgal való egyesülés iránt, 
s ha a jóniaiak beleegyeznek, a nagybatalmak jóvábagyá- 
sára törekszik. Azonban a bekeblezés elmarad, ha forrada- 
lom üt ki, vagy a Törökország elleni háborura bajlandó 
fejedelem választatnék. A királynő megvárja, hogy egy val- 
lástürelmes, békés, alkotmányos fejedelmet fognak választani. 

Ujabbak. Berlin, jan. 10. A „Kr. Ztg.« követ- 
kezőleg végzi programm czikkét: Poroszország és Au- 
stria egyessége nélkül, 1863 nem igazi öröm év. Porosz- 
ország és Ausztria egyessége, már önmagában Német- 
ország egysége. E nélkül Poroszország és Ausztria ki- 
esnek a nagyhatalmak sorából, a mi már 1859 ólta ké- 
szülőben van; és végre Németország, talán még Ausztria 
és Poroszország is elfognak tünni a földabroszról. A „Kr. 
Ztg.4 szerint a delegáltak kérdésében a szövetséggyülé- 
sen uj fordulat készül. Némely kormányok, a melyek a 
Poroszország által visszautasitott javaslat mellett szavaz- 

tak, kiegyentitést tanácsolnak. Ugyanazon lap párisi tu- 
dósitója irja, hogy Poroszország, a kereskedelmi szerző- 
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és würtembergi kivánatok értelmében; és hogy Franczia- 
ország e tudósitásokat nem utasitotta vissza, hanem az 
a feletti alkudozások függőben vannak. 

— Kassel, jan. 10. Dehn Roshfelser kül-, pénz- 
ügyi és elnökminister elbocsáttatott. 

—– Páris, jan. 10. A „Patrie" nagy izgatottságról 
tesz emlitést, a mely Lombardiában és Toscanában uralg, 
mint mazzinistai fondorkodások eredménye. Fájdalom 
igaz, hbogy Brescia, Bergamo, Cremona, Lodi, sőt Milano 
városokat is a mazzinista ügynökök kóborolják be. A 
rendőrség szemmel kiséri öket s eddigelő már 50-nél 
több egyént elfogott. Flerenczben három mazzinista ügy- 
nök megkisérlette a népet fellázitani, de kisérletök meg- 
hiusult. A „France* irja: Berlini levelek igazolják, hogy 
Poroszország nem kézbesittetett Bécsben semmi jegyzé- 
ket. A közép államok tárgyalásai folynak, hogy Porosz- 
ország és Ausztria között egyetértést hozzanak létre; s 
négy német kabinet már bizonyos benne, hogy az sike- 
rülni fog. - Napoleon herczeg e hó 15-én Marseilleben 
hajóra ül, s egy hónapig fog utazni – E hó közepén egy 
uj dandár indul Mexikoba. - A kamara ülést e hó 15-n, 
a „Moniteur* szerint, a császár személyeson fogta meg- 
nyitni. 

—– Turin, jan. 9. A hivatalos lap örömmel jelenti, 
hogy a rabló csapatok által megkárositottak segélyezé- 
sére nyitott aláirást, valamint Turin, ugy a többi főváro- 
sok is lelkesedve karolták fel. Ugyanazon lap a római re- 
formokról közlött hireket összefogva, azt huzza ki, hogy 
a közvélemény a gyökeres javitás utjára irányul. Kiemeli, 
hogy minden reformok hatása lehetetlen; s végezetül igy 
szól: Bizva Isten igazságában s a rómaiak eszélyességé- 
ben, az olaszok szerencsés eredményeket fognak kivívni. 

– Nápoly, jan. 8. A rendőrség Rómából jött 
bourbonista leveleket foglalt le, a melyek szervezeti sza- 
bályokat tartalmaznak a déli tartományokban alakitni 
szándékolt reactionarius bizottságok számára. A szabá- 
lyokat Popoli és Della Regina herczegek terjesztették 
II. Ferencz király elébe s ez megerősitette. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januarius 12-kén: Nemzeti kölcsön 82.20. 50/, Metallidues 

76.23. Bank-részvény 821.-. Hitel-részvény 229.—. Váltó 
Londonra 114.—. Ezüst 112.50. Arany 5.45. 

Januarius 9 kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.-. Erdélyi 72.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNILL. 

a-v 

telytt : Kauntz J. A. gyóg. 

irdledmmégmiy. (g) Sz. 
olg. 

jo, eltet Tor 

lynő született Pálfty Anna, ügyvéd t. Szabó Lajos által Tor- 

Mltsakas Datri n eti ideiglenes törvényszéke által mind- 
( dott kérése folytán Tordamegye alsó-kerüle szé 

dám beatotk mint hitelezőknek a végrendelet hátrabagyás
a mellett folyó év november hó 

- It sepsiszentgyörgyi Daczó Pál hagyatéka ellen követelésök van , felszólittatnak, 

dm nv k előtt igényeik béjelentése és igazolása végett 1863-ik évi 

martzius hó 12-én délelőtti 8 órára jelenjenek meg, vagy addig kérvényöket irásban nyu
jt- 

sák beé; ellenkező esetben a hagyatékhoz, ha ez a béjelentett követelések kifizetése által 

kimerittetik, további igényök csak annyiban leend, a menny
iben öket zálogjog ileti. 

Nemes Tordamegye alkerületi törvényszékének 1862-ik évi deczember 30-án tartott 

üléséből. 

mEmM BIVATALOS. 
EIERN GUIE orvos tudornak 

kir. I. m. szabadalmazott 

TE- nevezetes találmányu jeles = 

Ném AJ-MESTŐ szERE. 
armxamkzto 

4i találmányu szer a legszakavatottabb orvosi tekintélyek által meg- 

egalket és gy tetszés szerénti árnyéklatu festésekre, tökéletesen 

czélszerünek s ártalmatlannak esmertetett, 
a nélkül hogy a bőrt foltositná, vagy azon va- 

lami szagot hagyna maga után. Az al
kalmazása szerfelett könn) ü, és ezen 

festő szer által 

előállitott hajszinezetek a legtermészetesebbek, s a festési műtétel eredménytelensége 

gketelek e után, mely átaljában tartós és hathatós szokott lenni, s mely mindég csak 

az utólagoson nött hajaknál ujitandó, használhatni , a szokott módon, jó bajkenőcsőt, vagy 

akárminemü tiszta haj olajat. Béringuier orvostudor n
ővényi haj-festő szere két 

I. és II. számmal jelelt üvegcsében tartatik, s mindenütt 5 frt o é. szabott áron kap- 

ható , használati utmutatás valamint a műtételhez 
szükséges 2 kefe és 2 tál mellékelve van 

Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei a
z eredeti szabott áron: 

olffJ. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 

Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich 6 Fleischer; Bras- 

A.; Nagy Enyeden: Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: 

Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- Vásárhelytt : Hankoó László; Kőhalom- 

ban: Melas Ed. F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt : Fogar
asi J. D.; Medgyesen : Vándory 

Brandseh; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutseh; Sz- Ujvártt : Blacsintár és fia gyógysz.; 

Szász-Régenben : Waehner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad, G.; Szebenben: Zöhrer 

JF.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön . Vitály
os Béla; Sz.-Udvar- 

() (t-8) 

Kolozsvártt: csak
 is gyógysz. 

Abrudbányán: Ferenezi Mihá
ly; 

sóban : Stenmer F.; Dév
án: Büchter 

Igen fontos az épitőkre s épitészekre nézve. 
Alólirtnak sikerült oly műkövet födözni fel, mely sokkal keményebb és tar- 

tósabb mint a minőt itt ekkorig használtak. Sírkövek, sírszobrok, tornácz padlatok, me- 
lyek elkopásnak és esső általi pusztulásnak vannak kitéve, az általam e vidéken felfödö- 
zött szilárd és kemény kőből sokkal tartósabbak, s egyszersmind szebbek állithatók elé, 
mint az eddig használtakból. Ezen kemény és szép kőből alólirott ugyanazon árban ajánl- 
kozik a megrendeléseket telyesiteni, a mennyiben azok az itt ismeretes torha kövekből ál- 
littatnak ki. 

Tradinick Ferencz, 
szobrász és köfaragó, a Torda utczában. 

9) - 
. Egy jó falusi jószág. 

Krasznamegyében, Somlyóhoz és Zilajboz másfél órára, 5-600 veder borra való 
szölővel és minden ehez való épületekkel, kétkerekü vizimalommal, 30 szekér szénára való 
kaszálóval, szántókkal, sóárulással sat. ápr. 24-től kezdve haszonbérbe adandó. Értekez- 
hetni iránta Zilahon, özv. Medgyes Ferenczné urasszonynál. 

S TElSACS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál 8.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Mz erdélyi muzetim-egylet évkönyvei. 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. h. i. 1861. 4-r.1-ső kötet 1 frt. 70 kr. 

II-dik kötet 1I.ső füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 

Utazási emlékek. Irta Ormos Zsig-Erdélyi történelmi adatok. Szer- 
mond. 4—5-dik kötet. Ára 1 frt 50 kr keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 

Mazyar tudom. akademiai almanach. 1855-1862 n. 8 rét (XXXI, 368. IV, 
Csillagászati és közönséges naptár- 400. II, 357. XIV, 373 lap) a mégy kö- 
ral MDCCCLXIII ra. Ára 1 frt. tet ára 6 írt. 80 kr. 

Cornelius Nepos, fenmaradt minden Oláh Judith. Történeti regény egy kö- 
munkái. Forditotta jegyzetekkel Czuczor, tetben. Irta Dózsa Dániel. Ára 1 ft. 

Gergely m. a. r. t. Ára 60 hr. 20 kr. 

Petőfi Sándor vegyes müvei. 1838..A mezei gazdaság zsebkönyve. Kü- 

1849. Kiadta Gyulai Pál. Három kötet. lón lenyomat az 1862-ik évi gazdasági 

( 

ógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón : Ruszka Ignácz; Tas- 
Ára 4 frt 50 kr. zsebnaptárból. Ára 40 kr. 

nádon : Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolít G.; Zala
thnán : Megay Guszt. A. gyógysz, 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.)


